Felix 2, bis 47

Übersetze : 

1) Cum illis amicis consentimus.

2) Nisi venissetis, senatus dimissus esset.

3) Familiares Catilinae comprehendi necesse est.

4) Timebant, ne ille accusaretur.

5) Ne rem publicam deleveritis ! Id nobis dolori erit. 

6) Si honores peteres, magnam gloriam tibi parares.

7) Optamus, ut venias. Id nobis gaudio erit.  

8) Timeo, ne diu ibi maneatis. 

9) Philosophis cordi est, hominibus parcere. 

10) Opto, ut omnia mihi explicetis. 

11) Res publica Cicerone consule servata est. 

12) Imperatoris boni est, suos milites servare. 

13) Senatu dimisso multi necati sunt.

14) Consulis est id facere, quod populo Romano magno usui est.

15) Sulla dictatore Cicero multitudine civium praesente Sex. Roscium defendit.

16) Ex urbe non abissem, nisi tu mihi fugam suasisses.

17) Hanc orationem non haberem, nisi magnum esset periculum.

18) De me desperavissem, nisi tu auxilio venisses. 

19) Nisi tam caecus fuissem, populum non imploravissem.

20) De fide tua dubitavissem, nisi semper fidem mihi praestitisses. 

21) Si Cicero nunc viveret, in Graeciam iter faceret. 

22) Catilina Ciceronem necavisset, si consilia sua ad finem adduxisset.

Bilde alle vier Konj. zu : 

videmus – traditur – clamant – cupis – facio – vincuntur – comprehendunt  - consentiunt 

Felix 2, bis 47 

Cicero, quamquam gente nobili natus erat, ad rem publicam accedebat et tot honores sibi quaerere potuit quot pauci. Ita nomen totius gentis suae illustre reddidit. Idem non solum deliberabat, quomodo gloriam suam augere, sed etiam quomodo rei publicae prodesse posset. Itaque Sulla dictatore orationem pro Sexto Roscio habuit, quem Chrysogono invito defendit. Ab iudicibus petivit, ut Sexto auxilio venirent eique prodessent. « Ne iniuriam feceritis ! », clamavit eosque imploravit, utr illi iuveni parcerent ac crudelitatem e civitate tollerent. Haec verba Ciceronis, quae oratore bono digna erant, Sexto magno usui erant. Qui enim de salute sua desperavissent, nisi Cicero ei adfuisset. [101 Wörter]

